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1.    ภาษาคืออะไร?

บทที่ 1 ธรรมชาติของภาษา

 ภาษา คือ เครื�องมือที�ใช้สื�อความหมาย (เครื�องมือ = เสียงพืู่ดึ)

 โดึยทั�วไป็เมื�อกล่าวถึงภาษา จะหมายถึงภาษาพื่ดูึขึ้องมนษุย์เท่านั�น เนื�องจากการสื�อสารขึ้องสตัว์หรอื 

    การสื�อสารบางรปู็แบบค่อนขึ้้างจ�ากดัึ และไม่ซับซ้อนเท่ากับภาษาขึ้องมนุษย์

 บางภาษามีเพื่ียงภาษาพูื่ดึ ไม่มีภาษาเขึ้ียน

-- ไม่มีตัวอักษรใช้เป็็นขึ้องตัวเอง เช่น ภาษากลุ่มชนเผู้่าต่างๆ ในป็ระเทศิไทย

-- บางภาษายืมตัวอักษรจากภาษาอื�นมาบันทึกภาษาขึ้องตนเอง เช่น ภาษาอังกฤษเขึ้ียนดึ้วย 

      ตัวอักษรโรมัน ภาษามลายูบันทึกดึ้วยตัวอักษรยาวี (อาหรับ) และตัวอักษรรูมี (โรมัน)

นกแก้ว สามารถเลียนแบบการพืู่ดึขึ้องคนไดึ้ แต่การสื�อสารขึ้องนกแก้ว

เป็นกัารเล้ยนแบ่บ่เส้ยงเท�านั�น ไม�นับ่เป็นภาษา

การสื�อสารขึ้องสัตว์บางครั�งเป็็นไป็ตามสัญชาตญาณ เช่น สัตว์ร้องเพื่ราะหิว 

ร้องเพื่ื�อหาคู่ หรอืสื�อว่ามอัีนตราย แต่ไม่ซบัซ้อน สัตว์ไม่สามารถสื�อสารเรื�องราว

ในอดึีตหรืออนาคตได้ึ จึงไม่นับเป็็นภาษา

ภาษาคอมพิื่วเตอร์ก็ไม่นับว่าเป็็นภาษา ในที�นี�โป็รดึสังเกตว่า ภาษา

คอมพิื่วเตอร์ เช่น ภาษาซี มขีึ้้อจ�ากัดึที�ไม่สามารถสื�อสารอารมณ์ ความรู้สึก 

ได้ึอย่างภาษาขึ้องมนุษย์
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ภาษา

ภาษาพืู่ดึ ภาษาเข้้ยน

เสียงที�กÓหนดึขึ้ึ�นร่วมกันเพื่ื�อสื�อ

ความหมายในสังคมนั�นๆ โดึยเสยีง

อาจไม่สัมพื่ันธ์กับความหมายก็ได้ึ 

คนท้องถิ�นและคนต่างถิ�นจึงอาจ 

ไม่เข้ึ้าใจความหมายขึ้องอีกฝี่าย

สัญลักษณ์ที�กÓหนดึขึึ้�น

เพืื่�อแทนเสียงพืู่ดึ

ต่ัวัอักัษร

อักัษรแทนเส้ยง

เช้�น ภาษาไทย

      ភាសាខ្មែែ�រ    
     ພາສາລາວ

อักษรแทนพื่ยางค์

เช้�น อักัษร Hiragana 

ขึ้องญี�ป็ุ่น あいうえお

อักษรแทนคÓ

เช้�น ภาษาจึ้น 中文

2.    ธรรมชาติของภาษา
 ธรรมชาติขึ้องภาษา คือ มีการเป็ลี�ยนแป็ลง

 ภาษาเป็ลี�ยนแป็ลงไป็ตามป็ัจจัยทางสังคม และเกดิึขึ้ึ�นกับทุกภาษาในโลกที�ยังใช้กันอยู่

 ภาษาเป็ลี�ยนแป็ลงไดึ้ทุกระดัึบ ทั�งเสียง คÓ ความหมาย สÓนวน และป็ระโยค 

  การเป็ลี�ยนแป็ลงหลักๆ ไดึ้แก่

1.  เป็ลี�ยนแป็ลงทางเสียง1.  เป็ลี�ยนแป็ลงทางเสียง

เช่น ยุคสมัยขึ้องภาษาทÓให้เสียงต่างกัน เป็็นต้นว่าสมัยสุโขึ้ทัย ฃ และ ฅ ออกเสียง 

      ต่างจาก ขึ้ และ ค คÓบางคÓเป็ลี�ยนเสยีงสระจากสั�นเป็็นยาว หรอืจากยาวเป็็นสั�น เช่น  

      ระไบ่  ระบ่าย
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มีคÓเกิดึขึ้ึ�นใหม่ มีศัิพื่ท์สแลง (slang)  มีคÓที�ไม่ใช้แล้ว (ศิัพื่ท์สูญ)

2. เป็ลี�ยนแป็ลงทางความหมายขึ้องคÓ2. เป็ลี�ยนแป็ลงทางความหมายขึ้องคÓ

ความหมายแคบเข้ึ้าความหมายแคบเข้ึ้า เดึิมมีความหมายกว้าง แต่เป็ลี�ยนเป็็นเฉพื่าะเจาะจงมากขึ้ึ�น

เช่น กู เดึิมใช้เป็็นสรรพื่นามบุรุษที� 1 แทนตัวผูู้้พืู่ดึไดึ้ทุกระดึับ ต่อมากลายเป็็นคÓไม่สุภาพื่  

      ใช้เฉพื่าะกลุ่มคนที�สนิทกันเท่านั�น

ความหมายกว้างออกความหมายกว้างออก เดึิมมีความหมายเดึียว ต่อมานÓมาใช้แล้วมีความหมายกว้างกว่าเดึิม

เช่น แม่ หมายถึง ผูู้้ให้กÓเนิดึ ต่อมานÓคÓว่า แม่ มาสร้างคÓเป็็น แม่ทัพื่ แม่กอง แม่งาน  

      มีความหมายว่า หัวหน้า ผูู้้เป็็นใหญ่

ความหมายย้ายที�ความหมายย้ายที� ความหมายต่างไป็จากเดึิม

เช่น แกล้ง สมัยสุโขึ้ทัยหมายถึง ตั�งใจทÓขึ้ึ�นให้ดึี ป็ัจจุบันมีความหมายว่า จงใจทÓให้เกิดึความ 

      ไม�พอใจึ

 มีการเลิกใช้คÓหรือสร้างคÓใหม่

--  คÓในภาษามีเกิดึขึ้ึ�นใหม่ ดึÓรงอยู่ และสูญหายตายไป็เมื�อไม่มีคนนÓมาใช้

--  คÓบางคÓเลิกใช้ เรียกว่า ศิพัื่ท์สญู คือ ไม่มีผูู้้พูื่ดึ ไม่มีใครนÓมาใช้แบบเดึิมแล้ว

-- เมื�อโลกก้าวหน้า มีเทคโนโลยี มีสิ�งใหม่ๆ เกิดึขึ้ึ�น ต้องสร้างคÓใหม่ โดึยนÓคÓเดึิมที�มีอยู่ 

      มารวมกันใหม่ หรือสร้างคÓจากการเลียนเสียง เช่น ชักโครก กริ�ง ออดึ ฉิ�ง ทุ่ม ฯลฯ

  ภาษาที�ไม่เป็ลี�ยนแป็ลง คือ ภาษาที�ไม่มีผูู้้พืู่ดึ เช่น ภาษาบาลี เรียกว่า ภาษาสูญแล้ว (extinct  

  language) ใช้อย่างจÓกัดึในเรื�องราวทางศิาสนาเท่านั�น ปั็จจุบันคÓภาษาบาลีป็รากฏเป็็นคÓทั�วไป็ 

     ในภาษาไทย ลาว พื่ม่า ฯลฯ

ภาษาบาลีเป็็นตัวอย่างขึ้องภาษาที�ไม่มีตัวอักษร ต้องยืมอักษรต่างๆ 

มาใช้บันทึก ดึังนั�นภาษาบาลีที�ใช้ในพื่ระพุื่ทธศิาสนาจึงไดึ้รับ

การบันทึกตามตัวอักษรขึ้องชนชาติที�พื่ระสงฆ์ไป็เผู้ยแผู้่ 

เช่น คÓว่า เทวะ หมายถึง เทพื่ อักษรไทยเขึ้ียนว่า 

เทว- อักษรโรมันเขึ้ียนว่า deva
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4.    คุณสมบัติของภาษา
คุณสมบัติขึ้องภาษาที�สÓคัญ เป็็นลกัษณะร่วมขึ้องภาษาต่างๆ ที�มีเหมือนกนั

 ต้องมเีสยีงพื่ยญัชนะและเสยีงสระต้องมีเสยีงพื่ยญัชนะและเสยีงสระ เสียงวรรณยุกต์เป็็นลักษณะเฉพื่าะขึ้องบางภาษา เช่น  

    ภาษาตระกูลไททั�งหมดึมีวรรณยุกต์ แต่จÓนวนไม่เท่ากัน

 เสียงในแต่ละภาษามีจÓนวนจÓกัดึเสียงในแต่ละภาษามีจÓนวนจÓกัดึ แต่ละภาษาจะมีเสียงพื่ยัญชนะและเสียงสระไม่เท่ากัน  

    แต่สามารถสร้างคÓและป็ระโยคได้ึไม่จÓกัดึ เช่น

 การพื่ดูึจากนัในชีวติป็ระจÓวนัการพื่ดูึจากนัในชวีติป็ระจÓวนั เมื�อต้องการออกเสียงเร็วๆ จะทÓให้คÓเป็ลี�ยนแป็ลงเสียงไป็ 

    จากเดึิม เช่น คÓว่า อย่างนี� อย่างนั�น ออกเสียงกลายเป็็น อย่างงี� อย่างงั�น ยังงี� ยังงั�น

 อิทธิพื่ลขึ้องภาษาอื�นอิทธิพื่ลขึ้องภาษาอื�น

--  มกีารยมืเสยีง คÓ สÓนวน จากภาษาตา่งป็ระเทศิ ทÓใหภ้าษาที�รบัมาเกดิึการเป็ลี�ยนแป็ลง

-- เดิึมในภาษาไทยไม่มีหน่วยเสียงควบกล��าบางเสียง แต่เมื�อมีอิทธิพื่ลภาษาอังกฤษเขึ้้ามา  

      จึงมีการออกเสียงควบกล��า เช่น บร–เบรก, บล-บลูเบอร์รี, ดึร-ดึรัมเมเยอร์, ฟร-ฟรี,  

     ฟล-ฟลูออรีน ฯลฯ

 เป็ลี�ยนแป็ลงตามสิ�งแวดึล้อมเป็ลี�ยนแป็ลงตามสิ�งแวดึล้อม เมื�อยุคสมยัเป็ลี�ยนไป็ไม่มสีิ�งเหล่านั�นแล้ว คÓก็จะสญูหายไป็ด้ึวย  

   เช่น หม้อหุงขึ้้าวแบบใหม่ ทÓให้เราสูญคÓว่า ดึงขึ้้าว ในภาษาไทย

 การเรยีนรูภ้าษาขึ้องเดึก็การเรยีนรูภ้าษาขึ้องเดึก็

-- วยัเด็ึกเป็็นช่วงหัดึเรยีนรูภ้าษา ดึงันั�นภาษาขึ้องเดึก็อาจจะไม่เหมือนผูู้้ใหญ่ ทั�งการเรยีงคÓ 

      และการออกเสียง ต่อมาเมื�อเริ�มเรียนรู้ถูกผู้ิดึจึงนÓมาแก้ไขึ้ เช่น คÓว่า หม��าๆ เป็็นภาษา 

     ขึ้องเด็ึกที�สื�อถึงการกินอาหาร

ดึงขึ้้าว คือ วิธีการหุงข้ึ้าวในสมัยก่อน เป็็นการนÓขึ้้าวหรือขึ้องอื�น

มาต้มพื่อเหมาะ แล้วรินน��าออก นÓขึ้ึ�นตั�งบนเตาไฟ  

หมุนให้ถูกไฟทั�วๆ จนน��าที�เหลือแห้งไป็

ภาษาเกดิึจากการเรียนรู้และพัื่ฒนาตนเองจากการเรียนรู้ถูกผู้ิดึ 

จึงจะเขึ้้าใจความหมายที�คนอื�นสื�อสารกับตัวเรา 

มนุษย์จึงสามารถเรียนรู้ไดึ้ทุกๆ ภาษา

3.    สาเหตุที่ทำาให้ภาษาเกิดการเปลี่ยนแปลง
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1.    ภาษาช่วยให้มนุษย์รู้จักคิด โดยแสดงออกผ่านการพูดและการเขียน

2.    พลังของภาษา

3.    พันธกิจหรือหน้าที่ของภาษา

บทที่ 2 พลังของภาษา

 มนษุย์ใช้ความคดิึและถ่ายทอดึความคิดึเป็็นภาษา ภาษากบัความคิดึจึงมีความสัมพื่นัธ์กนั

 ความคิดึที�ดึช่ีวยให้มนุษย์อยู่ร่วมกันในสงัคมอย่างสงบสขุึ้ มไีมตรต่ีอกัน ช่วยเหลือกัน เช่น  

   การเจรจาเจรญิสัมพื่นัธไมตรีกับต่างป็ระเทศิหรือการติดึต่อค้าขึ้ายล้วนมภีาษาเป็็นสื�อกลาง

 การใช้ภาษาติดึต่อสื�อสารช่วยให้คนป็ฏิบัติตนตามเกณฑ์ิขึ้องสังคม เช่น ขึ้้อบัญญัติขึ้อง 

   ศิาสนาต่างๆ ช่วยควบคุมการป็ฏบิตัตินขึ้องคนในแต่ละสงัคมที�นบัถือศิาสนานั�นๆ

 ภาษาช่วยให้มนุษย์เกิดึการพื่ัฒนา ภาษาใช้แลกเป็ลี�ยนความคิดึเห็น การอภิป็รายโต้แย้ง 

   เพืื่�อนÓไป็สู่ผู้ลสรุป็

 มนษุย์ใช้ภาษาช่วยจรรโลงใจด้ึวยการอ่านบทกลอน ร้องเพื่ลง ฯลฯ

 มนษุย์ใช้ภาษาในการเรยีนรู ้จดึบนัทึกความรู ้แสวงหาความรู้

  คอื อทิธิพื่ลขึ้องภาษาที�มีผู้ลต่อมนุษย์ ไม่ว่าจะเป็็นอิทธพิื่ลทางด้ึานพื่ฤตกิรรม ความคดิึ จติใจ 

ความเชื�อ ทัศินคติ หรือเรื�องอื�นๆ

  มนษุย์สร้างภาษาเพื่ื�อนÓมาใช้ในการตดิึต่อสื�อสาร

  เมื�อนÓภาษามาใช้ทÓให้เห็นความสÓคญัและหน้าที�ดึงันี�

สรุป็ไดึ้ว่าสรุป็ได้ึว่า

 ภาษามีพื่ลังในตนเอง เพื่ราะภาษาป็ระกอบดึ้วยเสียงและความหมาย

 การใช้ภาษาเพื่ื�อให้เกดิึความรูส้กึต่างๆ ในด้ึานบวกและลบ เหล่านี�ล้วนเกดิึจาก 

  พื่ลังขึ้องภาษาทั�งสิ�น ซึ�งอาจจะมาจากเสียงหรือความหมายก็ไดึ้

Lecture ��������������� �.����(������������).indd   13Lecture ��������������� �.����(������������).indd   13 1/16/24   4:56 PM1/16/24   4:56 PM



14

ภาษาช่วยธ�ารงสังคมภาษาช่วยธ�ารงสังคม

-- ธÓรง คือ พื่ยายามทÓให้คนในสังคมอยู่ร่วมกันไดึ้

-- มนุษย์อยู่ร่วมกันในสังคม ใช้ภาษาเพื่ื�อควบคุมให้แต่ละคนทÓตามกฎระเบียบขึ้องสังคม

ภาษาแสดึงความเป็็นป็ัจเจกบุคคลภาษาแสดึงความเป็็นป็ัจเจกบุคคล

-- ปั็จเจกบุคคล คือ แต่ละคนมีความแตกต่างกนั ทั�งด้ึานนสิยั อารมณ์ สติปั็ญญา ความคิดึเห็น  

   ฯลฯ

-- ภาษาแสดึงตัวตนขึ้องแต่ละคน

ภาษาช่วยให้มนษุย์พื่ฒันาภาษาช่วยให้มนษุย์พื่ฒันา

-- เราเรียนรูภ้าษาและใช้ถ่ายทอดึความคิดึ ความรู ้อภิป็รายถกเถียงกัน ทÓให้ขึ้ยายความรู้ออกไป็ 

   ไดึ้กว้าง

--  เราใช้ภาษาเป็็นพื่ื�นฐานในการเรียนรู้ เราถ่ายทอดึความรู้ให้กันดึ้วยภาษา

ภาษาช่วยกÓหนดึอนาคตภาษาช่วยกÓหนดึอนาคต

-- ผูู้ม้อีÓนาจสามารถใช้ภาษาเพื่ื�อออกคÓสั�งให้คนป็ฏิบตัติาม เช่น ครูสั�งการบ้าน

-- ผูู้ส้ั�งต้องใช้ภาษาชกัจงูให้ผูู้้ฟังอยากทÓหรือต้องทÓตาม

-- คÓสั�ง แผู้นงาน สัญญา คÓพื่พิื่ากษา กÓหนดึการ คÓทÓนาย ล้วนแต่ใช้กÓหนดึอนาคตที�จะทÓ 

   สิ�งต่างๆ

ภาษาช้�วัยจึรรโลงใจึภาษาช้�วัยจึรรโลงใจึ

-- แป็ลว่า ภาษาช่วยทÓให้ใจมั�นคง ทÓให้เรารูส้กึดึี

-- เช่น เพื่ลงที�มีเนื�อหาซาบซึ�งใจ วรรณกรรม กวนีพิื่นธ์ที�ทÓให้เกดิึความป็ระทับใจ

4.    อิทธิพลของภาษาต่อมนุษย์
  บางครั�งมนุษย์ตกอยู่ใต้อิทธิพื่ลขึ้องภาษา เชน่ คนหลายชาตใินเอเชยีเชื�อวา่คÓบางคÓมีความศัิกดึิ�สิทธิ�

  ความเชื�อเรื�องชื�อนามมงคลความเชื�อเรื�องชื�อนามมงคล

-- มะยม ขึ้นนุ มะขึ้าม วาสนา ว่านเงนิไหลมา ชื�อเหล่านี�พ้ื่องกบัคÓที�มีความหมายบวกหรือค่านยิม 

     เชิงบวกในสงัคม คอื นยิม (มะยม) เกื�อหนนุ (ข้นุน) เกรงข้าม (มะข้าม) วาสนาหรอืโชคลาภ 

     เงินทอง (วั�านเงนิไหลมา)
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-- ขึ้นมมงคลที�มีคÓว่า ทอง มักใช้ในงานพื่ิธี ไดึ้แก่ ทองเอก ทองหยิบ ทองหยอดึ และ 

     ฝีอยทอง

-- ขึ้นม ผู้ลไม้ อาหารจีน หรืออาหารเขึ้มรที�ใช้ในพื่ิธีกรรมล้วนมีเสียงพื่้องกับคÓที�มี 

     ความหมายเป็็นสิริมงคล

  ความเชื�อเรื�องการเรียกสิ�งที�ไม่เป็็นมงคลจะทÓให้เกิดึผู้ลเสียความเชื�อเรื�องการเรียกสิ�งที�ไม่เป็็นมงคลจะทÓให้เกิดึผู้ลเสีย

-- ทÓให้เกดิึความพื่ยายามเป็ลี�ยนชื�อให้เป็็นคÓที�เชื�อว่าจะทÓให้เกดิึความเป็็นมงคล เช่น เป็ลี�ยน 

    ชื�อดึอกลั�นทม เป็็น ดึอกลีลาวดีึ เพื่ราะคÓว่าลั�นทมชวนให้นึกถึงความระทมทุกข์ึ้หรือ 

     ระทมใจึ

-- การเป็ลี�ยนชื�อสถานที�หลายแห่งสะท้อนอิทธิพื่ลทางภาษาที�มีต่อมนุษย์ เช่น เป็ลี�ยนชื�อ 

      ตÓบลศิาลาทÓศิพื่ เป็็น ศิาลาธรรมสพื่น์ (สพื่น์ หรือ สวนะ แป็ลว่า การฟัง)

  อิทธิพื่ลเหล่านี�อยู่ในการตั�งชื�อต่างๆ ที�เป็็นนามมงคล ซึ�งสะท้อนความคิดึและวัฒนธรรมขึ้อง 

   ชาติที�ใช้ภาษานั�น

 คนไทยมีหลักการตั�งชื�อเพื่ื�อให้เกิดึเป็็นมงคลนามตามหลักโหราศิาสตร์ เช่น การเลือก 

    ตัวอักษรในการตั�งชื�อให้สัมพื่ันธ์กับวัน เดึือน หรือป็ีที�เกดิึ

 คนมลายูให้ความสÓคัญกับชื�ออย่างมาก หลายคนมักจะเป็ลี�ยนชื�อเมื�อผู่้านเหตุการณ์สÓคัญ 

   ในช้้วิัต่

 การใช้คÓเรียกบางคÓสร้างทัศินคติเชิงบวกต่อผูู้้ฟัง เช่น การใช้คÓว่า เจ้าหน้าที�รักษา 

  ความป็ลอดึภัย แทนคÓว่า ยาม ผูู้้บริหารมักพื่ึงพื่อใจกับการเรียกขึ้านตÓแหน่ง เช่น  

    ท่านป็ระธาน ฯลฯ

   คÓบางภาษามาพื่รอ้มกบัทัศินคติตอ่ภาษานั�นๆ เชน่ การตั�งชื�อดึว้ยคÓยืมภาษาบาล-ีสันสกฤต 

   บ่งบอกถึงความเชื�อเรื�องความเป็็นมงคลและเป็็นศัิพื่ท์สูงมากกว่าคÓไทย จึงนิยมนÓมาตั�งชื�อ  

    หรือป็รับเป็ลี�ยนชื�อหมู่บ้าน

 ปั็จจุบนัการใช้ชื�อร้านค้าหรือยี�ห้อต่างๆ เป็็นภาษาองักฤษ ภาษาฝีรั�งเศิส ทÓให้ผู้ลติภณัฑ์ินั�น 

   แสดึงถึงความทันสมัยและความมีรสนิยมขึ้องผูู้้ใช้สินค้า
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บทที่ 3 ลักษณะของภาษาไทย

1.    ลักษณะของภาษาไทย

ภาษาไทย

1. ภาษาไทยเป็็นภาษาคÓโดึดึ1. ภาษาไทยเป็็นภาษาคÓโดึดึ

  คÓโดึดึ คือ คÓที�มคีวามหมายสมบรูณ์ ใชไ้ดึ้อยา่งอสิระ ไมต่อ้งแป็ลงรูป็ศิพัื่ทเ์พืื่�อบอกเพื่ศิ พื่จน์  

     การกระทÓ และกาลเวลา (ไม่ต้องผู้ันรูป็ สามารถใช้ในป็ระโยคไดึ้เลย)

  เช่น พื่รุง่นี� เรา สอง คน ไป็ บ้าน

2. คÓไทยส่วนใหญ่เป็็นคÓพื่ยางค์เดึียว2. คÓไทยส่วนใหญ่เป็็นคÓพื่ยางค์เดีึยว เช่น ป็ลา สี ป็ี ใจ รัก ฯลฯ

3. คÓไทยส่วนใหญ่มีตัวสะกดึตรงตามมาตรา3. คÓไทยส่วนใหญ่มีตัวสะกดึตรงตามมาตรา เช่น นก ร้อง ขึ้าย กิน กัดึ ฯลฯ

4. ภาษาไทยเป็็นภาษาที�มีเสียงวรรณยุกต์4. ภาษาไทยเป็็นภาษาที�มีเสียงวรรณยุกต์

  วรรณยุกต์ทÓให้คÓเกิดึระดึับเสียงต่างกัน

  วรรณยุกต์กÓหนดึความหมายต่างกันด้ึวย

  เช่น เสือ เสื�อ เสื�อ, ป็า ป็่า ป้็า, ขึ้าว ขึ้่าว ขึ้้าว

5. มีการสร้างคÓเพื่ื�อเพื่ิ�มความหมายให้มากขึ้ึ�น5. มีการสร้างคÓเพื่ื�อเพื่ิ�มความหมายให้มากขึ้ึ�น เช่น การป็ระสมคÓ การซ้อนคÓ การซ��าคÓ

6. การเรียงคÓในป็ระโยค6. การเรียงคÓในป็ระโยค

  ถ้าเรียงคÓในตÓแหน่งต่างๆ สลับกัน ความหมายขึ้องป็ระโยคจะเป็ลี�ยนไป็

  เช่น แมวใครกินป็ลาทู ≠ ใครกินป็ลาทูแมว

เป็็นภาษาในกลุ่มภาษาไท ซึ�งเป็็นกลุ่มย่อยขึ้องตระกูลภาษาขึ้ร้า-ไท เป็็น 

ต่ระกัล่ภาษาต่ระกัล่ภาษาที�มีเสยีงวรรณยกุต์ที�พื่บในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้เอเชียตะวันออกเฉยีงใตแ้ละต่อนใต้่ข้อง

ป็ระเทศิจีนป็ระเทศิจีน

ภาษาไทยครอบคลุมทุกภาษาถิ�นตระกูลไทที�ผูู้้พืู่ดึเป็็นคนไทยและอยู่ใน

ป็ระเทศิไทย (แต่ภาษามอญ กะเหรี�ยง เขึ้มร พื่ม่า ที�พื่ดูึอยู่ในป็ระเทศิไทย

ไม่ใช่ภาษาถิ�นขึ้องภาษาไทย เพื่ราะไม่ใช่ภาษาตระกลูไท)

ภาษาเขึ้ยีนหรอืตัวอักษรไทยพื่ฒันามาจากอกัษรขึ้อมโบราณและอกัษรมอญโบราณ 

โดึยพ่ื่อขึุ้นรามคÓแหงมหาราชใช้บันทึกภาษาไทยสมัยสุโขึ้ทัยและมีวิวัฒนาการ 

ตัวอักษรมาจนถึงป็ัจจุบัน
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7. คÓขึ้ยายในภาษาไทยจะเรียงอยู่หลังคÓที�ถูกขึ้ยายเสมอ7. คÓขึ้ยายในภาษาไทยจะเรียงอยู่หลังคÓที�ถูกขึ้ยายเสมอ เช้�น เส้�อข้าวั ล่กัแมวัน้อย วิ�งเรว็ัจึ้�

8. คÓไทยมีลักษณนามจÓนวนมากและหลากหลาย8. คÓไทยมีลักษณนามจÓนวนมากและหลากหลาย

  อยู่หน้าคÓนาม เช่น กัลุ�มดึาวเคราะห์

  อยู่หลังหรือติดึกับกริยา เช่น มาหยิกท้

  อยู่หลังคÓบอกจÓนวน เช่น กระดึาษ 3 แผ�น

  อยู่หน้าคÓบอกลÓดึับ เช่น เสื�อตั่วัที�หนึ�ง

  อยู่หน้ากริยาคุณศิัพื่ท์ เช่น ดึินสอแท�งเกั�า

  อยู่หน้าคุณานุป็ระโยค เช่น ขึ้นมช้ิ�นที�กินไป็แล้ว

9. ภาษาไทยมีวรรคตอนในการเขึ้ียนและมีจังหวะในการพืู่ดึ9. ภาษาไทยมีวรรคตอนในการเขึ้ียนและมีจังหวะในการพืู่ดึ

  หากแบ่งวรรคตอนผิู้ดึ หรือเว้นจังหวะผู้ิดึ ความหมายก็อาจจะเป็ลี�ยนแป็ลงไป็

  เช่น คุณป็้าขึ้้างบ้านชอบทÓบุญให้คน     จนหมดึตัว

     คุณป็้าขึ้้างบ้านชอบทÓบุญ     ให้คนจนหมดึตัว

10. ภาษาไทยเป็็นภาษาที�มีการใช้คÓให้เหมาะสมกับฐานะขึ้องบุคคลและโอกาส10. ภาษาไทยเป็็นภาษาที�มีการใช้คÓให้เหมาะสมกับฐานะขึ้องบุคคลและโอกาส

  คÓเรยีกเครอืญาติคÓเรยีกเครือญาติ สะท้อนการให้ความสÓคญักบัระบบอาวุโส เช่น ภาษาไทยเรยีกญาติ 

     โดึยแบ่งแยกย่อยทั�งสองฝ่ีายตามลÓดึับอายุ ไดึ้แก่ ลุง ป็้า น้า อา พื่ี�เขึ้ย น้องเขึ้ย  

      พื่ี�สะใภ้ น้องสะใภ้

  คÓสรรพื่นามคÓสรรพื่นาม ในภาษาไทยสะท้อนความซับซ้อนขึ้องวัฒนธรรมในสังคมไทย เช่น  

      มคีÓสรรพื่นามแทนตวัผูู้้พูื่ดึแป็รตามปั็จจยัทางสังคมจÓนวนมาก ได้ึแก่ ฉนั ก ูผู้ม ดึฉินั  

      ข้ึ้าพื่เจ้า หม่อมฉนั ข้ึ้า อั�วะ อาตมา ฯลฯ ทั�งหมดึล้วนแทนด้ึวย I (ไอ) ในภาษาอังกฤษ

  คÓราชาศัิพื่ท์คÓราชาศัิพื่ท์ สะท้อนว่าภาษามีลÓดึับชั�นและต้องใช้ให้เหมาะสมตามวัฒนธรรม

ตัวอย่างลักษณนามที�น่าสนใจในภาษาไทยตัวอย่างลักษณนามที�น่าสนใจในภาษาไทย

เส้นเส้น

ดึ้าย เชือก เขึ้็มขัึ้ดึ ซิป็ ผู้ม

คู่คู่

ถุงเท้า รองเท้า ช้อนส้อม

ปากัปากั

แห อวน (อุป็กรณ์จับสัตว์น��า)

ต่นต่น

อมนุษย์ ยักษ์ ป็ีศิาจ ผู้ี ฤๅษี

องค์องค์

พื่ระเจดีึย์ พื่ระพุื่ทธรูป็ พื่ระที�นั�ง

กิ�งกิ�ง

งาช้้าง
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บท
ที่ 

4

1.    เสียงพยัญชนะ

บทที่ 4 เสียงในภาษาไทย

 เสยีงในภาษาที�มีทุกภาษา คือ เสยีงพื่ยัญชนะและเสยีงสระ ส่วนเสยีงวรรณยุกต์จะมีเฉพื่าะ 

    บ่างภาษาเท�านั�น

 อวัยวะที�เกี�ยวกบัการออกเสยีง ได้ึแก่ ป็อดึ เส้นเสยีง ลิ�นไก่ และอวัยวะภายในช่องป็าก  

   (ลิ�น ฟัน ป็ุม่เหงอืก เพื่ดึานป็าก)

 เสยีงแตกต่างจากรปู็เขีึ้ยนที�เรามองเหน็

 เสย้งในภาษาไทยป็ระกอบด้ึวย 1. เสียงพื่ยัญชนะ (พื่ยัญชนะต้นและพื่ยญัชนะสะกดึ)  

    2. เสยีงสระ 3. เสยีงวรรณยกุต์

 แม้ภาษาไทยจะมีพื่ยัญชนะ 44 รปู็ แต่ไม่ได้ึมีเสยีงพื่ยัญชนะ 44 เสยีง

 เป็็นเสียงที�ออกมาจากป็อดึ ผู่้านลÓคอ และกระทบอวัยวะในช่องป็ากส่วนต่างๆ ทÓให้เกดิึเสยีง

 เสยีงพื่ยญัชนะต้นม ี2 แบบ คือ

เสียงพื่ยัญชนะต้น

เสียงพื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว

พื่ยัญชนะต้น 1 ตัว ออกเสยีงเดึยีว พื่ยัญชนะต้นที�ออกเสียง 2 เสียง

พื่รอ้มกนั (คÓควบกล��า = พื่ยัญชนะ

ต้นเดึี�ยวออกเสียงควบกับ ร ล ว)

เสียงพื่ยัญชนะต้นควบ

พื่ยัญชนะต้นหลายตวัแต่ออกเสียง

เดีึยว ได้ึแก่ คÓที�เป็็นอักษรนÓ 

(หน หม หญ หย หล อย) และ 

คÓควบไม่แท้ (ซร จร ทร สร)
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เสียงพื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว 21 เสียง ไดึ้แก่เสียงพื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว 21 เสียง ไดึ้แก่

/ก/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ  ก
/ค/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ขึ้ ฃ ค ฅ ฆ
/ง/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ง
/จ/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ จ
/ช/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ช ฉ ฌ
/ซ/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ซ ศิ ษ ส
/ดึ/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ดึ ฎ
/ต/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ต ฏ
/ท/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ฑิ ท ธ ฒ ฐ ถ
/น/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ น ณ
/บ/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ บ

/ป็/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ป็
/พื่/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ผู้ พื่ ภ
/ฟ/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ฝี ฟ
/ม/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ม
/ย/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ญ ย
/ร/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ร
/ล/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ ล ฬ
/ว/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ว
/อ/ แทนรูป็พื่ยัญชนะ อ
/ฮ/ แทนรปู็พื่ยัญชนะ ห ฮ

เสียงพื่ยัญชนะต้นควบ 11 เสียง ไดึ้แก่เสียงพื่ยัญชนะต้นควบ 11 เสียง ได้ึแก่

พื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว + ร พื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว + ล พื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว + ว

/กร/

/ขึ้ร/, /คร/

/ป็ร/

/พื่ร/

/ตร/

/กล/

/ขึ้ล/, /คล/

/ป็ล/

/พื่ล/, /ผู้ล/

/กว/

/ขึ้ว/, /คว/

เสียงพื่ยญัชนะต้นควบนอกเหนอืจากนี�เป็็นเสียงที�ได้ึรบัอิทธิพื่ลมาจากต่างป็ระเทศิ 

คือ ภาษาอังกฤษ ได้ึแก่

/ฟร/ เช่น ฟรี (free)

/ดึร/ เช่น ดึรีม (dream)

/บล/ เช่น บล็อก (block)

/ฟล/ เช่น ฟลอร์ (floor)

/บร/ เช่น บรอนซ์ (bronze)

/ทร/ เช่น เทรน (train)

 ภาษาไทยมีเสยีงพื่ยัญชนะต้นเดึี�ยว 21 เสยีง และเสยีงพื่ยัญชนะต้นควบ 11 เสยีง
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บท
ที่ 

4

เสียงพื่ยัญชนะสะกดึ 8 เสียง ไดึ้แก่เสียงพื่ยัญชนะสะกดึ 8 เสียง ไดึ้แก่

/ก/ คือ แม่กก
/ต/ คือ แม่กดึ
/ป็/ คือ แม่กบ
/ม/ คือ แม่กม
/น/ คือ แม่กน 
/ง/ คือ แม่กง
/ย/ คือ แม่เกย
/ว/ คือ แม่เกอว

เสียงพื่ยัญชนะนาสิก

 เสยีงพื่ยัญชนะสะกดึ/เสยีงพื่ยัญชนะท้ายในภาษาไทยมี 8 เสยีง

 รปู็พื่ยัญชนะ อ ไม่ได้ึใช้แทนเสยีงพื่ยัญชนะสะกดึ แต่อาจเป็็นเสยีงสระ ออ หรอื 

  เป็็นทุ่นให้สระเกาะ เช่น ชื�อ

 คÓที�มีรูป็สระอÓ ไอ ใอ เอา ก็มีเสียงพื่ยัญชนะสะกดึ

อÓ    = อ + ะ + ม

ไอ ใอ = อ + ะ + ย

เอา   = อ + ะ + ว

2.    เสียงสระ

 เสยีงที�ออกจากป็อดึผู่้านหลอดึลม เส้นเสยีงเปิ็ดึๆ ปิ็ดึๆ อย่างรวดึเรว็ เกดิึเป็็นเสยีงก้องกงัวาน

 เสยีงผู่้านออกมาทางช่องป็ากและจมูก ไม่มีอวัยวะใดึปิ็ดึกั�น

 เสยีงสระมี 2 ป็ระเภท คือ

1. สระเดึี�ยวหรอืสระแท้1. สระเดึี�ยวหรอืสระแท้ มี 18 เสียง 9 คู่ คือ คู่สั�นยาว ดึังนี�

สระหน้า (เกดิึที�ลิ�นส่วนหน้า)

ไดึ้แก่

อิ-อี   เอะ-เอ   แอะ-แอ

สระกลาง (เกิดึที�ลิ�นส่วนกลาง)

ไดึ้แก่

อึ-อื   เออะ-เออ   อะ-อา

สระหลัง (เกดิึที�ลิ�นส่วนหลัง)

ไดึ้แก่

อุ-อู   โอะ-โอ   เอาะ-ออ
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2. สระป็ระสมหรอืสระเลื�อน2. สระป็ระสมหรอืสระเลื�อน

  -  - เกดิึจากสระเดึี�ยว 2 เสยีงมารวมกนั

  -  - เวลาเริ�มต้นออกเสยีง เกดิึเสียงที�ลิ�นส่วนหนึ�งแล้วเลื�อนไป็อีกที�หนึ�ง

  -  - ม ี3 เสยีง ได้ึแก่

สระเส้ยงสั�นหร้อสระเส้ยงยาวั?

ในที�นี�ต้องดึูจากการออกเสียง บางครั�งมีรูป็เหมือนกันแต่เสียงที�ออกแตกต่างกัน

เช่น น��า เป็็นค�าที�ออกเสียงแบบเสียงยาว แต่ ช��า ออกเสียงแบบเสียงสั�น

ค�าว่า “ก็” ออกเป็็นเสียงสั�นว่า /เก้าะ/

3.    เสียงวรรณยุกต์

 ภาษาไทยมาตรฐานจะมเีสียงวรรณยกุต์ 5 เสียง

 มีรูป็เพื่ียง 4 รปู็เท่านั�น เสียงสามัญไม่มีรูป็วรรณยุกต์ ไดึ้แก่

  -- ร่ปไม้เอกั (  )   เรียกว่า   ไม้เอก

  -- ร่ปไม้โท ( )   เรียกว่า   ไม้โท

  -- ร่ปไม้ต่ร้ ( )   เรียกว่า   ไม้ตรี

  -- ร่ปไม้จัึต่วัา  ( )   เรียกว่า   ไม้จัตวา

 ภาษาไทยถิ�นอื�นๆ มีเสียงวรรณยุกต์ไม่เท่ากับภาษาไทยมาตรฐาน

 เสียงวรรณยุกต์แบ่งเป็็น เสียงระดึับ และเสียงเป็ลี�ยนระดึับ

  -- วรรณยุกต์เสยีงระดึบั (level tone)วรรณยุกต์เสยีงระดึบั (level tone) ระดึับเสียงค่อนขึ้้างคงที�ตลอดึทั�งพื่ยางค์

    ได้ึแก่ เสียงสามัญ (กลาง-ระดึับ) (mid tone) 

         เสียงเอก (ต��า-ระดัึบ) (low tone) 

         เสียงตรี (สูง-ระดึับ) (high tone) 

อี + อา = เอ้ย

อือ + อา = เอ้อ

อู + อา = อัวั

รวัมทั�ง เอ้ยะ เอ้อะ และอวััะ
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บทที่ 5 พยางค์และคำา

1.    พยางค์และโครงสร้างพยางค์

2.    พยางค์เป็นและพยางค์ตาย

พิื่จารณาหน่วยในภาษาจากโครงสร้างเลก็ไป็ยังโครงสร้างที�ใหญ่กว่าตามลÓดึบัดัึงต่อไป็นี�

เสย้ง  พื่ยางค์  คÓ  วล/ีกลุ่มคÓ  ป็ระโยค  สมัพัื่นธสาร (ข้ึ้อความ)

เสียงที�เราเป็ล่งออกมาแต่ละครั�งเรยีกว่า พื่ยางค์ ซึ�งมีความหมายหรือไม่มีความหมายกไ็ด้ึ พื่ยางค์

ที�มคีวามหมายจะกลายเป็็น คÓ

 โครงสร้างพื่ยางค์โครงสร้างพื่ยางค์ ป็ระกอบด้ึวย พื่ยัญชนะต้น/พื่ยญัชนะสะกดึ สระ วรรณยกุต์

 พื่ยางค์ แบ่งออกเป็็น พื่ยางค์ปิ็ดึ (มีเสียงพื่ยัญชนะสะกดึ) และพื่ยางค์เปิ็ดึ (ไม่มเีสยีงพื่ยัญชนะ 

    สะกดึ) เช่น ก้าง ตดิึ ใน ป็าก เป็็นพื่ยางค์ปิ็ดึทกุคÓ

 คÓที�มีสระเสย้งสั�น แต่�ออกัเสย้งเน้นจึะเป็็นพื่ยางค์ปิ็ดึ เช่น กะท ิต ิจะ ป็ะ ดึ ุเลอะ เฉอะแฉะ  

    ฯลฯ

 พื่ยางค์เป็็นพื่ยางค์เป็็น คือ พื่ยางค์ที�มีสระเสียงยาว และพื่ยางค์ที�มีเสียงตัวสะกดึ /น/ /ม/ /ย/  

    /ว/ /ง/ พื่ยางค์ที�มีรูป็อÓ ไอ ใอ เอา ถือเป็็นพื่ยางค์ที�มีตัวสะกดึดึ้วย เช่น คน กาง ร่ม  

    เคย ไป็ เขึ้้า สาว รÓ ฯลฯ

 พื่ยางค์ตายพื่ยางค์ตาย คอื พื่ยางค์ที�มสีระเสยีงสั�น และพื่ยางค์ที�มีเสียงตัวสะกดึ /ก/ /บ/ /ดึ/ เช่น  

    จะ ติ ซัก อบ รีดึ ฯลฯ

 จÓหลักขึ้องพื่ยางค์ตายให้ไดึ้ แล้วจÓว่านอกเหนือจากหลักนั�นคือพื่ยางค์เป็็น

ร  ร  นนาา

วรรณยุกต์
(รูป็กับเสียง)

สระ
(เสียงสั�นหรือเสียงยาว)

พื่ยัญชนะต้น
(เดึี�ยวหรือควบ)

ถ้าไม่มีเสียงพื่ยัญชนะสะกดึเรียก

พื่ยางค์เป็ิดึ

ถ้ามีเสียงพื่ยัญชนะสะกดึเรียก

พื่ยางค์ป็ิดึ��
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3.    คำาคืออะไร

4.    คำาในภาษาไทย

 คÓ คือ พื่ยางค์ที�มีความหมาย

 คÓหนึ�งคÓ (คÓเดึี�ยว) หรือที�เรียกว่าคÓมูลนั�น คือ คÓดึั�งเดึิมที�ยังไม่นÓไป็ป็ระกอบกับคÓอื�น  

  จึะมีกี�พื่ยางค์ก็ไดึ ้ และหมายถึงคÓภาษาใดึก็ไดึ้ที�ยืมมาใช้ในภาษาไทย เช่น นก กะปิ็ กะละมัง  

   มัจฉา คอมพิื่วเตอร์ นาฬิิกา ฯลฯ

 คÓในภาษาสามารถเกิดึขึ้ึ�นใหม่ ดึÓรงอยู ่และสูญหายตายไป็เมื�อไม่มีคนนÓมาใช้

 ภาษาป็ระกอบด้ึวยคÓจÓนวนมาก และสามารถนÓมาสร้างเป็็นคÓ วลี ป็ระโยคไดึ้อย่างไม่จÓกัดึ 

 ภาษาไทยป็ระกอบดึ้วยคÓ ทั�งคÓไทยแท้ และคÓยืมจากภาษาต่างป็ระเทศิจÓนวนมาก เช่น ภาษา 

   บาลี-สันสกฤต ภาษาเขึ้มร ฯลฯ

 ป็จัจบุนัเราพื่บคÓยืมภาษาองักฤษจÓนวนมาก ซึ�งเกดิึจากความกา้วหนา้ทางเทคโนโลย ีเช่น เฟซบุ�ก  

   (Facebook) อินสตาแกรม (Instagram) ฯลฯ

 คÓทับศิัพื่ท์คÓทับศัิพื่ท์

-- การยืมคÓจากภาษาอังกฤษ ในระยะแรกมักยืมแบบทับศิัพื่ท์ ต่อมาจึงมีการบัญญัติศิัพื่ท์โดึย 

     หน่วยงานที�เกี�ยวขึ้้อง เช่น ราชบัณฑิิตยสภา ฯลฯ

-- การทับศัิพื่ท์บางครั�งไม่สามารถตรงกับเสียงภาษาเดึิมไดึ้ทั�งหมดึ

-- ปั็ญหาการบัญญัติศิัพื่ท์เกิดึจากการพื่ยายามหาคÓแทนความหมายสิ�งที�ไม่เคยมีมาก่อนให้ชัดึเจน 

     ที�สดุึ

-- บางครั�งการบัญญัติศัิพื่ท์ล่าช้า ทÓให้เคยชินกับคÓทับศิัพื่ท์ โดึยเฉพื่าะศิัพื่ท์ทางวิชาการ

-- ศิัพื่ท์บางคÓเกิดึความเขึ้้าใจผู้ิดึ ทั�งที�ราชบัณฑิิตยสภาไม่เคยกÓหนดึ แต่เป็็นการบัญญัติขึ้ึ�นเอง 

     โดึยผูู้แ้ป็ล เช้�น คÓว่า software ศิพัื่ท์บญัญตัคิอื ส่วนชุดึคÓสั�ง ไม่เคยบัญญติัศิพัื่ท์ว่า ละมนุภณัฑ์ิ

 คÓยืมภาษาบาลี-สันสกฤตคÓยืมภาษาบาลี-สันสกฤต

-- เป็็นคÓศิพัื่ท์ทางศิาสนาและวรรณคดึจีÓนวนมาก

-- เช่น ศิลี ปั็ญญา หัสดิึนทร์ กษตัรย์ิ ขึ้ตัติยะ วิมุตติ สมาธิ สมุทร ศิลิป็กรรม นสิติ บุญ บาป็ ฯลฯ

คÓทับศัิพื่ท์

เช่น ฟิล์ม แอป็เป็ิล แท็กซี� เช่น วัฒนธรรม จุดึเยือกแขึ้็ง 
ท่าอากาศิยาน

ศิัพื่ท์บัญญัติ
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 คÓยืมภาษาเขึ้มรคÓยืมภาษาเขึ้มร

-- เป็็นคÓทั�วไป็ในชีวิตป็ระจÓวัน ศัิพื่ท์วรรณกรรม และราชาศิัพื่ท์

-- เช่น เดิึน ตรวจ ตรัส สรง เสวย เถกิง แขึ้ ไถง ผู้กา บันดึาล บันเทิง ตÓบล  

      บรรทม บรรจง บังคม เพื่ลิง เพ็ื่ญ ผู้กาย/ป็ระกาย ฯลฯ

 คÓยืมภาษาชวา-มลายูคÓยืมภาษาชวา-มลายู

-- พื่บมากในวรรณคดีึเรื�องอิเหนา ซึ�งเป็็นปั็จจัยสÓคัญขึ้องการยืมคÓ

-- เช่น ตุนาหงัน ตันหยง บุหงา บุหรง การะบุหนิง บุหลัน ป็าเต�ะ (ขุึ้นนาง)  

      อสัญแดึหวา ป็ระไหมสุหรี ระเดึ่น ป็ันหยี ป็ั้นเหน่ง ฯลฯ

 คÓยืมภาษาอื�นๆคÓยืมภาษาอื�นๆ

 - - เช่น ภาษาอาหรับ-เป็อร์เซีย

-- ไดึ้แก่ กุหลาบ สุหร่าย อาลัว ชุกชี สักหลาดึ มัสยดิึ การบูร ฮาเร็ม

 การจÓแนกนี�อ้างอิงตามหนังสืออุเทศิภาษาไทย ชุดึบรรทัดึฐานภาษาไทย เล่ม 3 ชนิดึขึ้อง 

   คÓ วลี ป็ระโยค และสัมพื่ันธสาร

 อาจมีส่วนแตกต่างจากไวยากรณ์แนวดึั�งเดึิมที�แบ่งออกเป็็น 7 ชนิดึ ไดึ้แก่ นาม กริยา  

    สรรพื่นาม วิเศิษณ์ บุพื่บท สันธาน และอุทาน

 แบ่งออกเป็็น 12 ชนิดึ ไดึ้แก่

  1. คÓนาม        2. คÓสรรพื่นาม  3. คÓกริยา

  4. คÓช่วยกริยา       5. คÓวิเศิษณ์  6. คÓที�เกี�ยวกับจÓนวน

  7. คÓบอกกÓหนดึ         8. คÓบุพื่บท  9. คÓเชื�อม

  10. คÓลงท้าย           11. คÓอุทาน  12. คÓป็ฏิเสธ

 ใช้เกณฑิห์น้าที� เกณฑิ์ตÓแหน่งที�ป็รากฏและสัมพื่ันธ์กับคÓอื�น และเกณฑิ์ความหมาย

 คÓที�หมายถึง บุคคล สัตว์ วัตถุ สิ�งขึ้อง สภาพื่ธรรมชาติ สถานที� ความคิดึ ความเชื�อ  

    ค่านิยม

 ครอบคลุมทั�งสิ�งมีชีวิตและไม่มีชีวิต

 ครอบคลุมทั�งที�เป็็นรูป็ธรรมและนามธรรม

 มี 4 ชนิดึ ไดึ้แก่

5.    การจำาแนกชนิดของคำา

5.1 คÓนาม5.1 คÓนาม
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บทที่ 6 ความหมายของคำา

1.    คำา

3.   คำาที่มีความหมายตรงกันข้าม

2.   ความหมายของคำา

 เป็็นสิ�งที�มนุษย์ใช้ติดึต่อสื�อสาร

 เป็็นหน่วยเล็กที�สุดึในภาษาและมีความหมาย

 คÓ 1 คÓอาจมีพื่ยางค์เดึียวหรือหลายพื่ยางค์ก็ไดึ้

  เช่น    เป็ิดึ 1 คÓ 1 พื่ยางค์

         หนังสือ 1 คÓ  2 พื่ยางค์

         สับป็ะรดึ 1 คÓ 3 พื่ยางค์

เป็็นความหมายที�ต่างกันและไม่สามารถใช้แทนกันไดึ้ เช่น

  รวย-จน   ชนะ-แพื่้   ชั�ว-ดึี

  ขึ้าว-ดึÓ   ต��า-สูง   หน้า-หลัง

  สวย-ขีึ้�เหร่  ทุกขึ้์-สุขึ้   ยาก-ง่าย

 คÓคÓ จะต้องมีความหมาย แต่อาจมีความหมายซึ�งมาจากวัฒนธรรมขึ้องภาษานั�นๆ

 ความหมายโดึยตรงความหมายโดึยตรง เป็็นความหมายที�ใช้พูื่ดึจากันตรงตามความหมาย

  เช่น คÓว่า กา อาจหมายถึง ภาชนะใส่น��า หรืออาจหมายถึง นกชนิดึหนึ�งตัวสีดึÓ ร้อง  

   กัา กัา

 ความหมายโดึยนัยความหมายโดึยนัย เป็็นความหมายแฝีง ความหมายเป็รียบเทียบ ความหมายที�เพื่ิ�มมา

  เช่น คÓว่า กา ถูกนÓไป็ใช้เป็รียบเทียบ หมายถึง คนต��าศัิกดึิ�

 ความหมายในบริบทความหมายในบริบท เมื�อรวมกับคÓอื�นจะมีความหมายเพิื่�มเติม กว้างขึ้ึ�น หรือแคบลงไดึ้

  เช่น คÓว่า ดึี เดึ็กดึี หมายถึง ว่านอนสอนง่าย

            เสียงดึี หมายถึง ไพื่เราะ

            สุขึ้ภาพื่ดึี หมายถึง ไม่มีโรค

 การเขึ้้าใจความหมายอาจต้องอยู่ในบริบทขึ้องขึ้้อความและวัฒนธรรมขึ้องผูู้้พืู่ดึภาษานั�นๆ
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4.    คำ�จ่�กลุ่ม–คำ�ลูกกลุ่ม

5.    คำ�พ้องคว�มหม�ย

คÓจ่่ากลุ่่่ม เป็็นคÓที่่�มค่วามหมายครอบคลุ่ม่คÓอ่�น เช่่น

 พ้อง หมายถึง เหม่อนหร่อคลุ้่ายกัน

 เร่ยกว่า คÓไวพจ่น์ คอ่ คÓที่่�ม่ความหมายเหม่อนหร่อคลุ่้ายกัน

-- ใช้่แตกต่างกันเน่�องจ่ากระดับภาษา เช่่น กิน รับป็ระที่าน ที่าน แดก ยัด ฟาด โซ้ย ฯลุ่ฯ

-- ใช้่ในการแต่งคÓป็ระพันธ์์ ไม่ให้เป็็นคÓเดิมซำ�าๆ กัน เช่่น คÓเร่ยกผู้้้หญิิง นาร่ วนิดา โฉมสุ่ดา  

     มารศร่ บังอร นงคราญิ สุายสุมร พธ์้ ฯลุ่ฯ

-- ใช้่เป็็นภาษาเด็กกับผู้้้ใหญิ่ เช่่น หมำ�าๆ = กิน

 ตัวอย่าง

 คÓพ้องความหมาย สุ่วนใหญิ่เป็็นคÓยม่จ่ากภาษาต่างป็ระเที่ศ มักใช่้ในวรรณคด่ ม่ร้ป็เขี่ยนสุะกด 

    แบบพิเศษ ต้องหมั�นสัุงเกต แลุ่ะฝึึกเดาศัพที่์จ่ากขี้อความแวดลุ้่อม

พระอาที่ิตย์พระอาทิี่ตย์

ตาวัน-ตะวัน สุ่ริยา สุร่ิย์

ทิี่นกร ภาสุกร ไถง 

(ถะ-ไหง)

นำ�านำ�า

ช่ลุ่ วาร่ ธ์ารา ที่ึก 

นที่่ ลุ่ะหาร อ่ที่ก 

สุม่ที่ร ฉที่ึง

ดอกไม้ดอกไม้

บ่ษบา บ่ป็ผู้า บ่หงา 

ผู้กา มาลุ่า มาลุ่่ สุ่มาลุ่่ 

สุค่ันธ์ช่าติ

ช่้างช้่าง

หัสุด่ ก่ญิช่ร คช่ 

กร่ (กะ-ร่) หัตถ่ 

กรินที่ร์ ไอยรา สุาร

เคร่�องครัว
ครอบคลุ่่มคÓว่า

ตะหลุ่ิว ที่ัพพ่ ช้่อน ตะเก่ยบ หม้อ กระที่ะ เตาแก๊สุ

คÓจ่่ากลุ่่่ม คÓลุ่้กกลุ่่่ม
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คÓคÓ ความหมายความหมาย

กัินกิัน เคี�ยว เคี�ยวกลืน ดึื�ม

ข้บ่ข้บ่ เอาฟันเน้นเพืื่�อให้แตก

เคี�ยวเคี�ยว บดึใหแ้หลกัดึ้วยฟัน

คÓคÓ ความหมายความหมาย

ต่รวัจึต่ราต่รวัจึต่รา กระท�าในขึ้ณะที�ยังไม่มีความเสียหายเกดิึขึ้ึ�น ป้็องกันความเสียหาย

ต่รวัจึสอบ่ต่รวัจึสอบ่ กระท�าเมื�อเกดิึความเสียหายเพื่ื�อหาสาเหตุ่

คÓคÓ ความหมายความหมาย

กัักักัันกัักักััน บังคับให้อยูใ่นสถานที�อันจÓกัดึ

กัักัข้ังกัักัข้ัง กÓหนดึเข้ต่ให้อย่�

กักบริเวณกักบริเวณ บังคับให้อย่�ในบริเวณที�กÓหนดึไว้ั

บทที่ 7 หลักการใช้ถ้อยคำาและสำานวน

1.    ใช้คำาตรงตามความหมาย
คÓบางคÓมีความหมายใกล้เคียงกัน แต่ไม่สามารถใช้แทนกันไดึ้ เช่น

บท
ท่� 

7
2.    เลือกใช้คำาที่มีผลต่อความรู้สึกเชิงบวก
สร้างความสัมพัื่นธ์ที�ดีึต่อกัน ทÓให้ไม่เสียความรู้สึก เช่น

ลบ่ลบ่

- เขึ้าเป็็นเดึ็กชอบพืู่ดึแทรกคนอื�น

- ครูคนนี�จุกจิกพูื่ดึมาก

บ่วักับ่วักั

- เขึ้าเป็็นเดึ็กที�ยังไม่รู้จัก

รอจังหวะในการพืู่ดึ

- ครูท่านนี�เอาใจใส่

และเข้ึ้มงวดึมาก
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3.    ใช้คำาให้ถูกต้องเหมาะสมกับบุคคลและระดับ

4.    ใช้คำาระดับเดียวกัน

5.    ใช้คำาไทยที่มีอยู่แล้วและหลีกเลี่ยงคำาทับศัพท์

6.    ใช้คำาธรรมดาสื่อสารให้เข้าใจง่าย

 ดึูสถานที� (เทศิะ) ดึูเวลา (กาละ)

 ดึูบุคคลที�เราพืู่ดึดึ้วยจากป็ัจจัยทางสังคม เช่น อายุ เพื่ศิ สถานภาพื่ ตÓแหน่ง ฯลฯ

 ดึูระดัึบภาษากับเรื�องที�ใช้ในการสนทนา

-- ภาษาทางกัารภาษาทางกัาร ใช้เขึ้ียนเอกสารราชการ พืู่ดึกับผูู้้ใหญ่

-- ภาษากึ�งทางการภาษากึ�งทางการ ใช้ในการเขึ้ียนสารคดึี พืู่ดึกับบุคคลทั�วไป็

-- ภาษาไม�เป็นทางกัารภาษาไม�เป็นทางกัาร ใช้ในการพืู่ดึหรือการสื�อสารกับกลุ่มคนที�สนิทสนม

 เช่น คÓว่า กิน  รับป็ระทาน (ทางการ)

   กิน, ทาน (กึ�งทางการ)

   แดึก (ไม่เป็็นทางการ, ป็าก)

 ไม่ใช้ภาษาพูื่ดึป็ะป็นกับภาษาเขึ้ียน

 ไม่ใช้คÓศิัพื่ท์บาลี-สันสกฤตที�เข้ึ้าใจยากในการพืู่ดึกับคนทั�วไป็

 เช้�น พ�อแม�ควรเอาใจใส่เลี�ยงดูึบุ่ต่ร  พ�อแม�ควรเอาใจใส่เลี�ยงดึลู่กั

 หลีกเลี�ยงคÓทับศิัพื่ท์ หากคÓนั�นมีคÓไทยหรือศิัพื่ท์บัญญัติใช้

 เช่น เบอร ์  หมายเลขึ้   คิว  ลÓดึับ  วิชั�น  ความคิดึ

  เทกแคร์  เอาใจึใส�   แอพพร้ชิ้เอท  ซาบซึ�ง  เบรก  พักั

 การพืู่ดึควรใช้คÓธรรมดึามากกว่าศัิพื่ท์ยาก เพื่ราะผูู้้อื�นจะไม่เขึ้้าใจ

 ควรใช้ป็ระโยคที�กระชับ ไม่ซับซ้อนหรือมีส่วนขึ้ยายยืดึยาวมาก

 เช่น ถึงยามวสันตฤดึเูราจะเดึินทางลÓบาก  ถึงยามฤดึูฝีน/หน้าฝีนเราจะเดิึนทางลÓบาก

คÓว่า ตาย เป็็นตัวอย่างชัดึเจนขึ้องคÓที�มีหลายระดึับ 

แต่ละคÓใช้ต่างกันไป็ตามสถานการณ์ ไดึ้แก่ สวรรคต สิ�นพื่ระชนม์ 

ถึงแก่อสัญกรรม ถึงแก่กรรม ถึงแก่อนิจกรรม สิ�นชีพื่ิตักษัย เสียชีวิต ตาย
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บทที่ 8 ประโยค

1.    ประโยค

2.    การแบ่งประโยคตามโครงสร้าง

 ป็ระโยคต้องป็ระกอบดึ้วย

หนังสือบรรทดัึฐานภาษาไทย เล่ม 3 ชนิดึขึ้องคÓ วล ีป็ระโยค และสมัพื่นัธสาร แบ่งป็ระโยคออกเป็็น 

1. ป็ระโยคสามัญ 2. ป็ระโยครวม 3. ป็ระโยคซ้อน

1. ป็ระโยคสามัญ/ป็ระโยคพื่ื�นฐาน1. ป็ระโยคสามัญ/ป็ระโยคพืื่�นฐาน

-- มีกริยาวลี กริยาสÓคัญตัวเดึียว หรืออาจมีกริยาหลายตัว แต่ต้องไม่มีคÓเชื�อมมาคั�น

-- อย่าสังเกตความสั�น-ยาวเพื่ราะอาจมีส่วนขึ้ยายป็ระธานหรือกรรมที�ซับซ้อน

-- เช่น ครรูบั่ประทานอาหารกลางวันด้ึวยความเร่งรีบ (มีกริยาวลีตัวเดึียว)

      ครูรีบวิ�งไป็นั�งรับป็ระทานขึ้นมป็ังฝีรั�งเศิสทุกเช้า (มีกริยาหลายตัวและไม่มีคÓเชื�อมมาคั�น)

2. ป็ระโยครวม2. ป็ระโยครวม

-- ป็ระโยคย่อย 2 ป็ระโยคขึ้ึ�นไป็รวมกัน (เป็็นป็ระโยคสามัญหรือป็ระโยคซ้อนก็ไดึ้)

-- ต่้องมค้Óเชื�อมสมภาค (สะ-มะ-พื่าก) ทÓหน้าที�เชื�อมป็ระโยคเขึ้้าดึ้วยกัน

 ป็ระโยคที�ไม่สมบูรณ์ คือ ขึ้าดึส่วนป็ระกอบบางส่วน อาจเป็็นนามวลีหรือกริยาวลี จัดึเป็็นเพื่ียง 

    กลุ่มคÓ/วลีเท่านั�น

ส่วนป็ระกอบขึ้องป็ระโยคส่วนป็ระกอบขึ้องป็ระโยค
ภาคป็ระธาน ภาคแสดึง

นามวัล้ กัริยาวัล้

ต่ัวัอย�างต่ัวัอย�าง นกฮูกป่็า บินหนีอย่างรวดึเร็ว

ป็ระเภทขึ้องวลี ได้ึแก่ นามวลี กริยาวลี ป็ริมาณวลี บุพื่บทวลี วิเศิษณ์วลี 

การสังเกตป็ระเภทขึ้องวลีต้องดึูที�คÓหลักหรือคÓที�วางอยู่หน้าสุดึ
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บท
ที่ 

8

ป็ระโยคสามัญ 1/

ป็ระโยคซ้อน 1

ป็ระโยคสามัญ 2/

ป็ระโยคซ้อน 2

ค�าเชื�อมสมภาค

(และ และก็ แต่ แต่ทว่า หรือ)
++

-- สังเกัต่ค�าเชื�อมสมภาค จากนั�นจ�าแนกชนิดึขึ้องป็ระโยคย่อยที�น�ามารวมกัน ดึังตัวอย่าง

ชาวป็ระมงริมชายฝีั�ง

ต้องตรวจสอบสภาพื่อากาศิ

(ป็ระโยคสามัญ)

เขึ้าตดัึสินใจไม่ไดึ้ว่าจะไป็กินส้มต�า

(ป็ระโยคซ้อน)

ซ่อมแซมเรือหาป็ลา

(ป็ระโยคสามัญ)

กลับไป็ท�าการบ้าน

(ป็ระโยคสามัญ)

และและ

หร้อหร้อ

แมท่�างานหนักมาก

(ป็ระโยคสามัญ)

ไม่เคยบ่นว่ารู้สึกเหนื�อยเลย

(ป็ระโยคซ้อน)
แต่�แต่�

-- ป็ระกอบด้ึวย ป็ระโยคหลักและอนปุ็ระโยค (สงัเกตว่าต้องขึึ้�นต้นด้ึวยค�าเชื�อมอนปุ็ระโยค)

-- วิธจี�าแนก สามารถสังเกตจากอนุป็ระโยคว่ามีความสัมพื่ันธ์กับป็ระโยคหลักอย่างไร

ป็ระโยคหลัก + ค�าเชื�อมอนุป็ระโยค + อนุป็ระโยค

3. ป็ระโยคซ้อน3. ป็ระโยคซ้อน
บท

ท่� 
8
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1) นามา1) นามานุป็ระโยค ทÓหน้าที�แบ่บ่นามวัล้แบ่บ่นามวัล ้ขึึ้�นต้นดึ้วยคÓว่า “ที� ที�ว่า ว่า ให้”

        

                         นามานุป็ระโยคทÓหน้าที�เป็็นกรรม

                                   

พ�อเล�าวั�าท่านเคยไป็ทÓงานต่างป็ระเทศิเมื�อหลายป็ีก่อน
              
                               
               S  V                 O

2) คุณา2) คุณานุป็ระโยค ทÓหน้าที�ขึ้ยายคÓนามขึ้ยายคÓนามในป็ระโยคหลกั ขึึ้�นต้นด้ึวยคÓว่า “ที� ซึ�ง อนั”

                  คุณานุป็ระโยคขึ้ยายคÓนามคÓว่าเดึ็ก

                        

      เดึ็กๆ ที�เป็็นนักเรียนทุน ต้องออกเดึินทางไป็ต่างป็ระเทศิ

3) วิเศิษณา3) วิเศิษณานุป็ระโยค ทÓหน้าที�ขึ้ยายกริยาวลีหรือเป็็นวิเศิษณ์วลีขึ้ยายกริยาวลีหรือเป็็นวิเศิษณ์วลี

                        วิเศิษณานุป็ระโยคขึ้ยายกริยาวลีว่าว่ายน��าเป็็นป็ระจÓ

                                         

กรชอบว่ายน��าเป็็นป็ระจÓ ซึ�งทÓให้มีกล้ามเนื�อแขึ้น 

การสื�อสารทั�วไป็ นามวลีที�เป็็นป็ระธานหรือกรรมขึ้องป็ระโยคอาจถูกละไดึ้ 

เพื่ราะมีสถานการณ์ที�ช่วยให้เข้ึ้าใจไดึ้ อย่างไรก็ตาม 

ป็ระโยคจะขึ้าดึส่วนกริยาวลีไม่ไดึ้ ถ้าไม่มีจะไม่นับเป็็นป็ระโยคสมบูรณ์

ค�าเชื�อมวิเศิษณานุป็ระโยคมีหลากหลายค�าเชื�อมวิเศิษณานุป็ระโยคมีหลากหลาย เช้�น

เพื่ราะ-บอกเหตุ      หากว่า-บอกเงื�อนไขึ้

จนกระทั�ง-บอกผู้ล    แม้ว่า-บอกความขึ้ัดึแย้ง

  เมื�อ-บอกเวลา      เพื่ื�อ-บอกความมุ่งหมาย
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12

บทที่ 12 คำาราชาศัพท์และคำาสุภาพ

1.    ลักษณะของคำาราชาศัพท์

2.    หลักการใช้คำาราชาศัพท์

 คÓราชาศัิพื่ท์ คือ ศัิพื่ท์สÓหรับพื่ระราชา

 รวมถึงคÓที�ใช้สÓหรับบุคคลชั�นอื�น ดัึงนี�

1. พื่ระบาทสมเดึ็จพื่ระเจ้าอยู่หัวและสมเดึ็จพื่ระนางเจ้าฯ พื่ระบรมราชินี

2. เจ้านาย (พื่ระบรมวงศิานุวงศ์ิ)

3. พื่ระภิกษุ

4. ข้้าราช้กัาร

5. คÓสุภาพื่สÓหรับบุคคลทั�วไป็

 ยืมคÓจากภาษาอื�นๆ เช่น บาลี สันสกฤต เขึ้มร เพื่ราะถือว่าเป็็นศัิพื่ท์สูง ควรนÓมาใช้กับ 

   เจ้ึานาย

 ใช้คÓไทยป็ระกอบเป็็นราชาศิัพื่ท์ เช่น

-- คÓไทยป็ระสมกัน เช่น รับสั�ง ห้องเครื�อง เครื�องหวาน

-- คÓไทยป็ระสมกับคÓที�เป็็นราชาศิัพื่ท์ เช่น น��าพื่ระเนตร น��าพื่ระทัย ทอดึพื่ระองค์  

     ทอดึพื่ระเนตร เขึ้้าพื่ระที� ถุงพื่ระบาท

 เติมคÓว่า “พื่ระ-” หรือ “พื่ระราช-” นÓหน้า เช่น

-- มีคÓว่า พื่ระ... นÓหน้าเสมอ

-- พระบ่รมราช้และพระบ่รมพระบ่รมราช้และพระบ่รม ใช้เฉพื่าะพื่ระมหากษัตริย์ เช้�น พระบ่รมราช้โองกัาร  

  พื่ระบรมมหาราชวัง พื่ระบรมราโชวาท พื่ระบรมราชูป็ถัมภ์ พื่ระบรมโพื่ธิสมภาร  

   พื่ระบรมฉายาลักษณ์ พื่ระบรมรูป็

พื่ระราช-พื่ระราช-

พื่ระราชดึÓริ (คิดึ)

พื่ระราชป็ระสงค์ (ต้องการ)

พื่ระ-พื่ระ-

พื่ระเก้าอี� พื่ระสาง (หวี)

พื่ระตÓหนัก

2.1 คÓนามราชาศิพัื่ท์2.1 คÓนามราชาศิพัื่ท์
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-- พระราช้พระราช้ ใช้เฉพื่าะพื่ระมหากษัตริย์และเจ้านายที�ไดึ้รับสถาป็นาเป็็นสมเด็ึจพื่ระบรมวงศิ์ เช้�น  

    พื่ระราชทรพัื่ย์ พื่ระราชนิพื่นธ์

-- พระพระ ใช้กับเจ้านายอื�นๆ เช่น พื่ระนิพื่นธ์ พื่ระกุศิล นอกจากนี�ยังใช้นÓหน้าคÓนามเพื่ื�อใช้เป็็น 

  ราชาศิัพื่ท์ เช่น พื่ระหัตถ์ พื่ระนาสิก พื่ระวรกาย พื่ระพื่ี�เลี�ยง พื่ระสหาย พื่ระสุธารส  

   พื่ระเคราะห์ ฯลฯ

-- คÓป็ระสมที�เป็็นราชาศัิพื่ท์อยู่แล้ว ไม่ต้องใช้ “พื่ระ” นÓหน้าอีก เช่น ฉลองพื่ระเนตร บั�นพื่ระองค์  

   เครื�องพื่ระสÓอาง

-- หม่อมเจ้า (ท่านชาย ท่านหญิง) ไม่ต้องมี “พื่ระ” นÓหน้า เช่น หัตถ์ กร ยกเว้นคÓเฉพื่าะ 

   บางคÓ เช่น ขึ้อบพื่ระทัย

-- ราช้ราช้ ใช้นÓหน้าคÓสามัญ เช่น ราชรถ ราชพัื่สดึุ ราชสมบัติ ราชยาน

-- ต่้นหร้อหลวังต่้นหร้อหลวัง ใชป้็ระกอบท้ายทั�งคน สัตว์ สิ�งขึ้อง เช่น ช้างต้น ม้าต้น เครื�องต้น เรือหลวง  

   รถหลวง

ตัวอย่างคÓนามราชาศิัพื่ท์ตัวอย่างคÓนามราชาศิัพื่ท์

ทาเครื�องหอม = ทรงพื่ระสÓอาง

ทักทายป็ราศิรัย = มีพื่ระราชป็ฏิสันถาร

อยากไดึ้ = ต้องพื่ระราชป็ระสงค์

ไป็เที�ยว = เสด็ึจป็ระพื่าส

ดึู = ทอดึพื่ระเนตร

พูื่ดึ = ตรัส

ให้ = พื่ระราชทาน

นอน = บรรทม

หมวดึอากัป็กิริยา หมวดึอากปั็กิริยา 

หมวดึร่างกายหมวดึร่างกาย

ตา = พื่ระเนตร

หู = พื่ระกรรณ

ฟัน = พื่ระทนต์

แขึ้น = พื่ระกร

หน้าแขึ้้ง = พื่ระชงฆ ์

ผู้ม = พื่ระเกศิา

หน้า = พื่ระพื่ักตร์

ไหล่ = พื่ระอังสา

ท้อง = พื่ระอุทร

เท้า = พื่ระบาท
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บท
ที่ 

12

หมวดราชตระกูล หมวดราชตระกูล 

ปู่/ตา = พระอัยกา

ย่า/ยาย = พระอัยยิกา  

   พระอัยกี

พ่อ = พระชนก

แม่ = พระชนนี

     พระมารดา

พี่ชาย = พระเชษฐา

พี่สาว = พระเชษฐภคินี

น้องชาย = พระอนุชา

น้องสาว = พระขนิษฐา

ลุุง = พระปิิตุลุุา

ป้ิา = พระปิิตุุจฉา

น้า = พระมาตุลา (ชาย)

     พระมาตุุจฉา (หญิิง)

อา = พระปิิตุุลุา (ชาย)

    พระปิิตุุจฉา (หญิิง)

สามี = พระสวามี

ภรรยา = พระมเหสี 

        พระชายา

พ่อสามี/พ่อตา = พระสัสสุระ

แม่สามี/แม่ยาย = พระสัสสุ

ลูกสะใภ้ = พระสุณิสา

ลูกเขย = พระชามาดา

พีเ่ขย/น้องเขย = พระเทวัน

ประตู = พระทวาร

ของกิิน = เคร่่องเสวย

เส่�อ = ฉลุองพระองค์

ผ้้าเช็ดหน้า = ซับัพระพกัิตุร์

เตียงนอน = พระแท่นบรรทม

ช้อนส้อม = ฉลุองพระหัตุถ์์ช้อนส้อม

กางเกง = พระสนับเพลา

รองเท้้า = ฉลุองพระบาท้

หมวดเคร่่องอุปิโภคบริโภคหมวดเคร่่องอุปิโภคบริโภค
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 มัสมั�นแกงแก้วต่า  หอมยี�หร�ารสร้อนแรง

ชายใดึไดึ้กลืนแกัง   แรงอยากให้ใฝี่ฝีันหา

      (กาพื่ย์เห่ชมเครื�องคาวหวาน)

 เขึ้าสูงฝีูงหงส์ลงเร้ยง     เริงร้องซ้องเส้ยง

ส�าเนียงน่าฟังวังเวัง

 กัลางไพรไกั�ข้ันบ่รรเลง ฟังเสียงเพื่ียงเพลง

ซอเจ้งจ�าเรียงเวียงวััง

       (กาพื่ย์พื่ระไชยสุริยา)

   วัันนั�นจัึนทร

มดีึารากัร  เป็นบ่รวิัาร

เห็นสิ�นดึินฟ้า  ในป็่าท�าธาร

มาลีคลี�บ่าน  ใบ่กั้านอรช้ร

   เย็นฉ��าน��าฟ้า

ชื�นชะผู้กัา  วัายุพาข้จึร

สารพัื่นจันทน์อิน  รื�นกลิ�นเกัสร

แตนต่อคลอร�อน  ว้ัาวั�อนเวั้ยนระวััน

     (กาพื่ย์พื่ระไชยสุริยา)

2.1 กาพื่ย์ยาน ี112.1 กาพื่ย์ยาน ี11

2.2 กาพื่ย์ฉบัง 162.2 กาพื่ย์ฉบัง 16

2.3 กาพื่ย์สรุางคนางค์ 282.3 กาพื่ย์สรุางคนางค์ 28
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บท
ที่ 

133.    กลอน

 แล้วัสอนวั�าอย�าไว้ัใจึมนษุย์   มันแสนสดุึลึกล��าเหลือก�าหนดึ

ถึงเถาวัลย์พัื่นเกี�ยวที�เลี�ยวลดึ   ก็ัไม�คดึเหมือนหนึ�งในน��าใจคน

(พื่ระอภยัมณ)ี   

3.1 กลอนสภุาพื่3.1 กลอนสภุาพื่

3.2 กลอนบทละคร3.2 กลอนบทละคร

3.3 กลอนดึอกสร้อย3.3 กลอนดึอกสร้อย

 คล้ายกลอนสุภาพื่ ใช้ร้องป็ระกอบการแสดึงละคร

 ขึึ้�นต้นดึ้วย “เมื�อนั�น” “บดัึนั�น” หรือ “มาจะกล่าวบทไป็”

  เมื�อนั�น   ระเดึ่นบุษบาสาวสวรรค์

 ในอกหมกไหมด้ึังไฟกััลป์  อย่�ยังห้องสวุรรณไสยา

         (อิเหนา)

 ต่างจากกลอนสุภาพื่ที�วรรคแรกจะขึ้ึ�นต้นว่า “A เอ๋ย A B” เช่น แมวัเอ๋ยแมวัเหม้ยวั

 วรรคสดุึท้ายลงท้ายดึ้วย “เอย”

4.    โคลง
 โคลงเป็็นร้อยกรองที�มีพื่ื�นฐานจากภาษาไทย จึงบังคับสิ�งที�แตกต่าง คือ บังคับเสยีงเอก 

    และโท

 เอกโทษ (บังคับเขึ้ยีนให้เป็็นรปู็เอก) โทโทษ (บังคับเขึ้ยีนให้เป็็นรปู็โท) สามารถใช้แทน 

    ต�าแหน่งบังคับได้ึ

 สามารถใช้ค�าตายแทนค�าต�าแหน่งเสียงเอกไดึ้

 บางค�า เช่น เหล้น อาจไม่ใช่โทโทษ แต่เป็็นรูป็เขึ้ียนโบราณตามระบบเสียงเดึิม
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บท
ที่ 

15

บทชมความงามนางศิกุนตลา

ดึูผู้ิวสินวลละอองอ่อน   มะลิซ้อนดึูดึÓไป็หมดึสิ�น

สองเนตรงามกว่ามฤคิน   นางนี�เป็็นป็ิ�นโลกา

งามโอษฐ์ดึังใบไม้อ่อน   งามกรดึังลายเลขึ้า

งามรูป็เลอสรรขึ้วัญฟ้า   งามยิ�งบุป็ผู้าเบ่งบาน

ท้าวดึาหาโกรธอิเหนาที�หลงนางจินตะหรา

แม้นมิยกพื่ลไกรไป็ช่วย    ถึงเราม้วยก็อย่ามาดึูผู้ี

อย่าดึูทั�งเป็ลวอัคคี      แต่วันนี�ขึ้าดึกันจนบรรลัย

เสาวัรจึน้

การชมความงาม อาจชมตัวละคร 

สถานที�ที�สร้างขึึ้�น หรือธรรมชาติก็ไดึ้

พื่ิโรธวาทัง 

การแสดึงความไม่พื่อใจ โกรธ 

ป็ระชดึป็ระชัน เสียดึสี 

และตÓหนิดึ้วยถ้อยคÓรุนแรง

นารีป็ราโมทย์

การแสดึงความรัก 

กัารเกั้�ยวัพาราส้

(จีบกัน)

บทที่ 15 กวีโวหารและรสวรรณคดี

1.    กวีโวหาร

บท
ท่� 

15

พื่ระอภัยมณีเกี�ยวนางละเวง

ถึงม้วยดึินสิ�นฟ้ามหาสมุทร ไม่สิ�นสุดึความรักสมัครสมาน

แม้เกิดึในใต้ฟ้าสุธาธาร   ขึ้อพื่บพื่านพื่ิศิวาสไม่คลาดึคลา

แม้เนื�อเย็นเป็็นห้วงมหรรณพื่ พื่ี�ขึ้อพื่บศิรีสวัสดึิ�เป็็นมัจฉา

แม้เป็็นบัวตัวพื่ี�เป็็นภุมรา  เชยผู้กาโกสุมป็ระทุมทอง

เจ้าเป็็นถ��าอÓไพื่ขึ้อให้พื่ี� เป็็นราชสีห์สิงสู่เป็็นคู่สอง

จะติดึตามทรามสงวนนวลละออง เป็็นคู่ครองพื่ิศิวาสทุกชาติไป็

Lecture ��������������� �.����(������������).indd   83Lecture ��������������� �.����(������������).indd   83 1/16/24   4:57 PM1/16/24   4:57 PM



84

สัลลาป็ังคพื่ิไสย 

การแสดึงความโศิกเศิร้า 

อาลัย คร��าครวญ

2.    วิธีวิเคราะห์กวีโวหาร

3.    รสทางวรรณคดีสันสกฤต

 สังเกตคÓสÓคัญที�แสดึงกิริยาอาการ หรือท่าทางที�สื�อถึงอารมณ์ ความรู้สึก หรือสี

เช่น  สีแดึง อาจป็รากฏขึ้ึ�นตอนที�ตัวละครเกดิึอารมณ์โกรธ เช่น ตาแดึง ร่วมกับท่าทางที�สื�ออารมณ์  

  เช้�น ทบุ่ต่้ ช้กัตั่วั

  น��าตาไหล ก้มหน้าซบลงกับฝี่ามือ บอกอารมณ์เศิร้า

  การสวมกอดึ การพูื่ดึดึ้วยคÓไพื่เราะ บอกอารมณ์รัก

 ต้องอ่านจับน��าเสียงเพื่ื�อดึูว่าข้ึ้อความนั�นเป็็นคÓชมว่าดึี งดึงามจริง (เสาวรจนี) หรืออาจป็ระชดึป็ระชัน  

    (พิื่โรธวาทัง) ก็ไดึ้

  บางครั�งต้องตีความสัญลักษณ์ ความหมายแฝีง เช่น บทนารปี็ราโมทย์ อาจแทนดึ้วยสัญลักษณ์ 

   ขึ้องสิ�งที�เป็็นคู่กันเพื่ื�อสื�อถึงเพื่ศิชายและหญิง เช่น ดึอกไม้ (เพื่ศิหญิง) ผึู้�ง (เพื่ศิชาย)

 การวิเคราะห์รสวรรณคดึีไทยตามทฤษฎีวรรณคดึีสันสกฤตมีแนวทางจากศิาสตราจารย์เกียรติคุณ  

    ดึร.กุสุมา รักษมณี มี 9 รสสÓคัญ ดัึงนี�

ศิฤงคารรสศิฤงคารรส

รสแห่งความซาบซึ�งในความรัก 

อาจเทียบไดึ้กับนารปี็ราโมทย์

เช่น ตอนที�ท้าวชัยเสนกล่าวเกี�ยว

นางมัทนา จากเรื�องมัทนะพื่าธา

หาสยรสหาสยรส

รสแห่งความขึ้บขึ้ัน สนุกสนาน

เช่น ความตลกขึ้บขึ้ันขึ้องการ

บรรยายความงามนางป็ระแดึะ

ในเรื�องระเดึ่นลันไดึ

อิเหนาลานางจึินต่ะหรา

ทÓให้นางเสียใจคร��าครวญ

แล้วว่าอนิจจาความรัก      พื่ึ�งป็ระจักษ์ดึั�งสายน��าไหล

ตั�งแต่จะเชี�ยวเป็็นเกลียวไป็    ที�ไหนเลยจะไหลคืนมา

สตรีใดึในพิื่ภพื่จบแดึน    ไม่มีใครไดึ้แค้นเหมือนอกข้ึ้า

ดึ้วยใฝี่รักให้เกินพัื่กตรา      จะมีแต่เวทนาเป็็นเนืองนิตย์

โอ้ว่าเสียดึายตัวนัก      เพื่ราะเชื�อลิ�นหลงรักจึงช��าจิต

จะออกชื�อลือชั�วไป็ทั�วทิศิ      เมื�อพื่ลั�งคิดึผู้ิดึแล้วจะโทษใคร
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4.    คว�มง�มท�งภ�ษ�

5.    คุณค�่ด้�นวรรณศิลป์

 เลุ่อกิใช้ให้ถ์่กิตุ้องตุรงตุามความหมายท้ี่ตุ้องกิาร

 เลุ่อกิใชค้�าให้เหมาะสมกิับเน่�อเร่่อง แลุะฐานะของบุคคลุในเร่่อง

 เลุ่อกิใชค้�าให้เหมาะแก่ิลุักิษณะของค�าปิระพันธิ์

 เลุ่อกิค�าโดยค�าน้งถ์ง้เสียง เลีุยนเสียงธิรรมชาตุิ เลุ่นเสียงวรรณยกุิตุ์ เลุ่นเสียงสัมผ้ัส เลุ่นเสียง 

    หนักิเบา พ้องเสียงแลุะซั��าค�า

 สัมผ้ัส เป็ินวิธีิท้ี่นิยมใช้มากิท่ี้สุดในกิวีนิพนธ์ิทุ้กิปิระเภท้ แบ่งเป็ิน สัมผ้ัสใน-สัมผ้ัสนอกิ

 สมัผั้สนอกิเป็ินข้อบังคับฉันท้ลัุกิษณ์ สมัผั้สในเป็ินกิลุวิธิเีพิม่เติุมที้จ่ะท้�าให้ไพเราะ มีสมัผ้สัสระกิบั 

    สัมผััสอักษร

-- สัมผััสสระสัมผััสสระ (ใช้สระเสียงเดียวกัน หากมีเสียงตัวสะกดก็ต้องเสียงเดียวกัน)

สุวรรณหงส์ท้รงพู่ห้อย  งามชดช้อยลอยหลุังสินธิุ์

เพียงหงส์ท้รงพรหมินท้ร์   ลุินลุาศ์เลุ่่อนเตุ่อนตาชม

        (กิาพย์เห่เร่อ)

-- สัมผ้ัสพยัญิชนะ หร่อสัมผ้ัสอักิษรสัมผั้สพยัญิชนะ หร่อสัมผ้ัสอกัิษร (ใช้เสียงพยัญิชนะตุ้นเสียงเดียวกัิน)

บุญิเจ้าจอมภพพ่�น   แผั่นสยาม

แสยงพระยศ์ยินขาม   ขาดแกล้ว

พระฤท้ธิิ�ดั่งฤท้ธิิ�ราม   รอนราพณ์ แลฤๅ

ราญิอริราชแผ้ัว    แผักแพ้ทุกภาย

       (ลิลิตตะเลงพ่าย)

-- เลุ่นเสียงวรรณยุกิตุ์เลุ่นเสียงวรรณยกุิตุ์ (ไลุร่ะดับเสียงวรรณยุกิต์ุ)

ดลุยังเวียงด่านด้าว   โดยมี

เมอ่งช่่อกิาญิจนบุรี    ว่างว้าง

    (ลิลิตตะเลงพ่าย)

ธิรณีนี่นี�    เปิ็นพยาน

      (โคลุงกิÓสรวลุศ์รีปิราชญ์ิ)

สัมผั้สจะมีเสียงเหม่อนกัิน ไม่ใช่ร่ปิอกัิษร/สระท้ี่มองเห็น

ดังนั�นดังนั�น ใจ ชัย จ้งเป็ินสัมผ้ัสสระกัิน

หร่อหรอ่ อย่า หญิิง กิ็เป็ินสัมผ้ัสพยัญิชนะกัินได้ เพราะมีเสียง /ย/ เหม่อนกิัน
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บท
ที่ 

16

-- กิารซั��าคÓกิารซั��าคÓ (ใชค้Óเดียวกิัน ความหมายเดียวกัิน ย��าน��าหนักิ)

     สุดสายนัยนาท่ี้แม่จะตุามไปิเล็ุงแลุ สุดโสตุแลุ้วท่ี้แม่จะซัับท้ราบฟังสÓเนียง  

 สุดสุรเสียงท่ี้แม่จะร�่าเรียกิพิไรร้อง สุดฝี้เท้้าท่ี้แม่จะเย่�องย่องยกิย่างลุงเหยียบดิน  

  เป็ินสุดสิ�นสุดปิัญิญิาสุดหาสุดค้นเห็นสุดคิด

(มหาเวสสันดรชาดกิ กัิณฑ์มัท้รี)

-- กิารเลุ่นคÓกิารเลุ่นคÓ (ใชค้Óพ้องเสียง ค่อ ออกิเสียงเหม่อนกัินแตุค่วามหมายตุ่างกัินไปิ)

  เบญิจวรรณจับวัลุยช์าลุี เหมอ่นวันพี่ไกิลุสามสุดามา

  จากิพรากิจับจากิจÓนรรจา  เหม่อนจากินางสะการะวาตี

        (อิเหนา ตุอน ศ์้กิกิะหมังกิุหนิง)

อย่าสับสนกิารซั��าคÓกิับกิารเลุ่นคÓ

ถ์้าเปิ็นกิารเลุ่นคÓ ความหมายจะตุ่างกัิน

6.    ศิลปะก�รเรียบเรียงคำ�
 เรียงข้อความท้ี่บรรจุสาระสÓคัญิไว้ท้้ายสุดเรียงข้อความท้ี่บรรจุสาระสÓคัญิไว้ท้้ายสุด

เช่น แม้กิารท้ÓงานจะยากิลุÓบากิ ตุ้องใช้ความวิริยะแลุะความอดท้นอย่างย่ิง แตุ่ฉันจะใช้ 

  ความมุ่งมั่นในกิารท้Óงาน

 เรียงคÓ กิลุุ่มคÓ ปิระโยคท้ี่มีเน่�อความสÓคัญิเท้่าๆ กิันเคียงขนานกิันไปิเรียงคÓ กิลุุม่คÓ ปิระโยคท้ี่มีเน่�อความสÓคัญิเท้่าๆ กัินเคียงขนานกัินไปิ

เช่น ท้้องฟ้าสีครามสดใส ยอดเขาปิกิคลุุมด้วยหิมะขาวโพลุน ท้ะเลุสาบเปิ็นสีเงินแวววาว

 เรียงปิระโยคให้เน่�อหาเข้มข้นข้�นไปิจนถ์้งขั�นสุดท้้ายซั้่งสÓคัญิท้ี่สุดเรียงปิระโยคให้เน่�อหาเข้มข้นข้�นไปิจนถ์้งขั�นสุดท้้ายซั้่งสÓคัญิท้ี่สุด

เช่น ความอ้างว้างท้Óให้เกิิดความเหงา ความเหงาท้Óให้เกิิดความกิลัุว ความกิลัุวท้Óให้เกิิด 

  ความหวาดระแวง สุดท้้ายความหวาดระแวงท้Óให้เกิิดเปิ็นความเครียดแลุะความทุ้กิข์

 เรียงปิระโยคให้มีเน่�อหาเข้มข้นข้�นไปิตุามลุÓดับ แตุ่คลุายความเข้มข้นลุงในช่วงหร่อ เรียงปิระโยคให้มีเน่�อหาเข้มข้นข้�นไปิตุามลุÓดับ แตุ่คลุายความเข้มข้นลุงในช่วงหร่อ 

    ปิระโยคสุดท้้ายอย่างฉับพลุัน    ปิระโยคสุดท้้ายอย่างฉับพลัุน

เช่น ฉันเปิิดปิระตุ่อย่างแรง แลุะกิ้าวเท้้าไปิตุามท้างเดิน สายตุามุ่งม่ันไปิยังปิลุายท้าง  

   เพ่่อมองหาตุ้นเหตุขุองเร่อ่งท่ี้ฉันจะจดักิารอย่างสาสม ฉันเห็นเพยีงแมวตุวัหน้ง่ว่ิงไปิมา

 เรียงถ์้อยคÓให้เปิ็นปิระโยคคÓถ์ามเชิงวาท้ศ์ิลุปิ์เรียงถ์้อยคÓให้เป็ินปิระโยคคÓถ์ามเชิงวาท้ศ์ิลุปิ ์(ตุั�งคÓถ์ามให้คิด ไม่ได้ตุ้องกิารคÓตุอบ)

  เช่น  หากิสยามพินาศ์ลุง ไท้ยอย่่ ได้ฤๅ (โคลุงสยามานุสตุิ)

  อันของส่งแม้ปิองตุ้องจิตุ ถ์้าไม่คิดปิีนปิ่ายจะได้หร่อ (ท้้าวแสนปิม)
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       คุณค่าด้านสังคมและวัฒนธรรมจากวรรณคดีไทย

บทที่ 17 คุณค่าด้านสังคมและวัฒนธรรม
            จากวรรณคดีไทย

1. ชี้้�นÓสัังคม1. ชี้้�นÓสัังคม

 บทนมสััการมาตาปิตุิคุณ นมัสัการอาจาริยคุณ ปิลูกูฝังัให้เ้ห็้นคณุค่าแลูะบชูี้าพระคณุของพ่อแม่

แลูะครูบาอาจารย์ ซึ่่�งเปิ็นสัิ�งท้�คนไทยให้้ความสัÓคัญอย่างยิ�ง

2. ปิลูุกจิตสัÓน่กให้้รักชี้าติ2. ปิลูุกจิตสัÓนก่ให้้รักชี้าติ

 สัามัคค้เภทคÓฉัันท์ ให้ข้้อคิดเร่�องความสัามัคค้ของคนในชี้าติ แลูะโทษของการแตกความสัามัคค ้

     ซึ่่�งสัอดคลู้องกับสัถานการณ์ทางการเม่องในสัมัยรัชี้กาลูท้� 6

 ลูิลิูตตะเลูงพ่าย กลู่าวถ่งพระปิร้ชี้าสัามารถของสัมเด็จพระนเรศวรมห้าราชี้ในการทÓยุทธห้ัตถ้ 

     แลูะได้ชัี้ยชี้นะ เพ่�อแสัดงถ่งบุญญาธิการของพระมห้ากษัตริย์ท้�ทรงปิกป้ิองแลูะรักษาแผ่นดิน

 สัามก๊ก ตอนกวนอูไปิรับราชี้การกับโจโฉั แสัดงให้้เห้็นถ่งความจงรักภักด้ของขุนนางท้�ม้ต่อผู้นÓ  

     แม้ตนตกอยู่ในสัถานการณ์คับขันก็ยังซึ่่�อสััตย์กับผู้เปิ็นนาย

3. สัะท้อนความเชี้่�อแลูะค่านิยมของคนไทย3. สัะท้อนความเชี้่�อแลูะค่านิยมของคนไทย

 บทลูะครเร่�องอิเห้นา ตอนศก่กะห้มังกุห้นิง สัะท้อนความเช่ี้�อด้านโห้ราศาสัตร์ ฤกษ์ยาม

เทย้บดูดวงชี้ะตาพระทรงยศ  กับโอรสัถง่ฆาตชี้ันษา

ทั�งชี้ั�นโชี้คโยคยามยาตรา   พระเคราะห้์ขัดฤกษ์พาสัารพัน

 มัทนะพาธาคÓฉัันท์ แสัดงความเช่ี้�อเร่�องการใชี้้เวทย์ห้ร่อมนตรา

อถรรพ์เวทะเจนอยู,่  แลูะมนตร์ครูก็ได้สัน

มโนจÓแลูะซึ่ำ�าค้น    คด้เพิ�ม บ เคลูิ�มห้ลูง

ฉัะนั�นอาจจะผูกจิต-   ตะใครได้ปิระดุจจง,

แลูะใช้ี้โยคะแลู้วคง    จะเร้ยกให้้ตระบ่งมา.

 ขุนชี้้างขุนแผน ตอนขุนชี้้างถวายฎี้กา แสัดงให้้เห้็นความเช่ี้�อเร่�องเวทมนตร์คาถา แลูะความเช่ี้�อ 

     เร่�องของขลูังของคนไทย ทั�งการเซึ่่นผ้พราย เสักขมิ�นว่านยา ลูงยันต์ ใสั่มงคลู เป่ิามนตร์

จง่เซ่ึ่นเห้ลู้าข้าวปิลูาให้พ้รายกิน เสักขมิ�นว่านยาเข้าทาตัว

ลูงยันต์ราชี้ะเอาปิะอก   ห้ยิบยกมงคลูข่�นใสั่ห้ัว

เป่ิามนตร์เบ่�องบนชี้อุม่มัว   พรายยั�วยวนใจให้้ไคลูคลูา
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